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ПРЕДЛОГ ЗАКОНА
О ДАВАЊУ ГАРАНЦИЈЕ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ
НЕМАЧКОЈ ФИНАНСИЈСКОЈ ИНСТИТУЦИЈИ KfW ПО ЗАДУЖЕЊУ ЈАВНОГ ПРЕДУЗЕЋА „ЕЛЕКТРОПРИВРЕДА СРБИЈЕ” (ПРОЈЕКАТ РЕХАБИЛИТАЦИЈЕ ХЕ ЗВОРНИК)
Члан 1.
Република Србија преузима обавезу да као гарант измири обавезе Јавног предузећа „Електропривреда Србије”, Београд по задужењу код немачке финансијске институције KfW, Франкфурт на Мајни, у износу до 70 милиона евра. 
Члан 2.
Гаранцију из члана 1. овог закона Република Србија (у даљем тексту: Гарант) даје у корист немачке финансијске институције KfW, Франкфурт на Мајни, на име обавеза из Споразума о зајму за финансирањe Пројекта рехабилитације ХЕ Зворник, закљученог између Јавног предузећа „Електропривреда Србије”, Београд и немачке финансијске институције KfW, Франкфурт на Мајни (у даљем тексту: KfW), дана 29. октобра 2010. године у Београду. 
Члан 3.
Отплату зајма врши Јавно предузеће „Електропривреда Србије”, Београд (у даљем тексту: Зајмопримац), на рачун KfW, у еврима. 
Средства за отплату зајма обезбедиће Зајмопримац, из сопствених прихода.

Зајмопримац је дужан да средства за отплату зајма обезбеђује према плану отплате за сваку повучену траншу, у износу који укључује главницу, обрачунату камату, провизију на неповучена средства и пратеће трошкове задуживања.
Члан 4.

Ако по основу издате гаранције Гарант изврши обавезу уместо Зајмопримца, има право на повраћај главнице, камате, провизије на неповучена средства, пратећих трошкова задуживања и пратећих трошкова који настану због неизвршења, односно неблаговременог извршења обавезе, до висине износа измирене обавезе, као и право да од Зајмопримца наплати обрачунату законску затезну камату. 

Право на повраћај средстава из става 1. овог члана, Гарант ће остварити тако што ће иницирати наплату са рачуна Зајмопримца на основу овлашћења добијеног од Зајмопримца или других инструмената обезбеђења, у складу са прописима којима се уређује платни промет. 

Члан 5.

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”.

О Б Р А З Л О Ж Е Њ Е

I. УСТАВНИ, ОДНОСНО ПРАВНИ ОСНОВ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА


Уставни основ за доношење овог закона садржан је у одредби члана 97. тачка 15. Устава Републике Србије, према којој Република Србија уређује и обезбеђује финансирање остваривања права и дужности Републике Србије, утврђених Уставом и законом, као и одредби члана 16. став 2. Закона о јавном дугу („Службени гласник РС”, бр. 61/05 и 107/09) којом је прописано да Република може дати гаранцију за измирење дуга јавних предузећа чији је оснивач.
II. РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА


Разлози за доношење Закона о давању гаранције Републике Србије немачкој финансијској институцији KfW по задужењу Јавног предузећа „Електропривреда Србије”, Београд, за финансирање Пројекта рехабилитације ХЕ Зворник, садржани су у Споразуму о зајму за финансирањe Пројекта рехабилитација ХЕ Зворник између KfW, Франкфурт на Мајни и Јавног предузећа „Електропривреда Србије”, Београд, закљученог 29. октобра 2010. године у Београду, у складу са Записником са преговора одржаних 16. октобра 2009. године о билатералној сарадњи између Владе Савезне Републике Немачке и Владе Републике Србије о финансијској сарадњи („Протокол”).

Споразумом о зајму за финансирањe Пројекта рехабилитација ХЕ Зворник између KfW, Франкфурт на Мајни и Јавног предузећа „Електропривреда Србије”, Београд, уговорен је зајам на износ до ЕUR 70 милиона, са субвенцијом Владе Републике Немачке кроз умањење каматне стопе. Зајам се састоји од два дела, и то: Дела 1 у износу до ЕУР 14,0 милиона и Дела 2 до ЕUR 56,0 милиона. Потраживања КfW која проистичу из Дела 2 зајма морају бити обезбеђена са једном или више гаранција за осигурање извозних кредита (ECA гаранција). Према одредбама овог споразума, средства зајма користиће се искључиво у циљу реализације Пројекта рехабилитације ХЕ Зворник, чија припрема и спровођење представљају обавезу Јавног предузећа „Електропривреда Србије”, Београд, у складу са концепцијом договореном са КfW. Наведеним споразумом о зајму за финансирањe Пројекта рехабилитација ХЕ Зворник се, између осталог, утврђује коришћење средстава зајма, отплата, висина камате и провизије.
Гаранцијом за плаћање у корист KfW, Франкфурт на Мајни, Република Србија безусловно гарантује, као примарни дужник, а не само као гарант, уредно и благовремено плаћање сваког и свих износа доспелих за плаћање на основу Споразуму о зајму за финансирањe Пројекта рехабилитација ХЕ Зворник, као и благовремено извршавање свих осталих обавеза Јавног предузећа „Електропривреда Србије”, Београд, а све у складу са Споразумом о зајму за финансирањe Пројекта рехабилитација ХЕ Зворник.

Јавно предузеће „Електропривреда Србије”, Београд је у свом годишњем програму пословања за 2010. годину, предвидело инвестицију за финансирање Пројекта рехабилитације ХЕ Зворник до ЕUR 70 милиона из средстава зајма KfW.

Законом о буџету Републике Србије за 2010. годину („Службени гласник РС”, бр. 107/09 и 91/10), у члану 3. предвиђено је да ће Република Србија дати гаранцију за обавезе плаћања Јавног предузећа „Електропривреда Србије”, Београд, по основу KfW зајма у износу до ЕUR 70.000.000,00 (седамдесет милиона евра).
Сходно наведеном, а имајући у виду да је чланом 5. став 2. Закона о јавном дугу („Службени гласник РС”, бр. 61/05 и 107/09) прописано, поред осталог, да Народна скупштина одлучује о давању гаранција, док је чланом 16. став 4. Закона о јавном дугу, прописано да Република Србија може дати гаранцију за измирење дуга правних лица чији је оснивач, и то у форми закона, неопходно је донети овај закон.

III. ОБЈАШЊЕЊЕ ОСНОВНИХ ПРАВНИХ ИНСТИТУТА И ПОЈЕДИНАЧНИХ РЕШЕЊА

Одредбом члана 1. Предлога закона прописује сe да Република Србија преузима обавезу да као гарант измири обавезе Јавног предузећа „Електропривреда Србије”, Београд, по задужењу код немачке финансијске институције КfW, у висини до ЕUR 70 милиона.
Одредбом члана 2. Предлога закона прописује се да Гаранцију из члана 1. овог закона Република Србија даје немачкој финансијској институцији КfW на име обавезе из Споразума о зајму за финансирањe Пројекта рехабилитације ХЕ Зворник, између КfW, Франкфурт на Мајни и Јавног предузећа „Електропривреда Србије”, Београд, закљученог 29. октобра 2010. године у Београду.

Одредбама члана 3. Предлога закона уређују се питања која се односе на обавезе које Јавно предузеће „Електропривреда Србије”, Београд, као зајмопримац има у вези са овим зајмом. 
Одредбама члана 4. Предлога закона прописује се регресно право Републике Србије, ако по основу издате гаранције изврши обавезу уместо Јавног предузећа „Електропривреда Србије”, Београд, као зајмопримца.

У одредби члана 5. Предлога закона уређује се ступање на снагу овог закона. 
IV. ПРОЦЕНА ИЗНОСА ФИНАНСИЈСКИХ СРЕДСТАВА ПОТРЕБНИХ ЗА СПРОВОЂЕЊЕ ЗАКОНА

 
За спровођење овог закона обезбеђиваће се средства у буџету Републике Србије. 

V. АНАЛИЗА ЕФЕКАТА ЗАКОНА

 
Решења предвиђена у Предлогу закона о давању гаранције Републике Србије финансијској институцији КfW по задужењу Јавног предузећа „Електропривреда Србије”, Београд, за финансирање Пројекта рехабилитације ХЕ Зворник, имају ефекат у смислу обезбеђења Републике Србије, као гаранта, с обзиром на то да се Предлогом закона, зајмопримац, у конкретном случају Јавно предузеће „Електропривреда Србије”, Београд, обавезује да обезбеди средства за отплату зајма, и то из сопствених прихода, јер би у противном Република Србија имала директну обавезу отплате зајма што би изазвало додатно оптерећење буџета. Истовремено, решења предвиђена у Предлогу закона имају ефекат и у погледу заштите немачке финансијске институције КfW, као зајмодавца, с обзиром на то да Република Србија према одредбама овог Предлога закона, преузима обавезу да као гарант измири обавезе Јавног предузећа „Електропривреда Србије”, Београд, у висини до ЕUR 70 милиона.

Ефекти Предлога закона у ширем смислу речи су модернизација одређеног сегмента Јавног предузећа „Електропривреда Србије”, Београд, кроз реализацију Пројекта рехабилитације ХЕ Зворник, чиме се продужује производни (радни) век ХЕ Зворник за најмање 25 година и повећава њен капацитет и обезбеђује ефикасна производња обновљиве енергије, обезбеђује заштита климатских услова и животне средине, као и очување еколошког хидро потенцијала. У одређеној мери, ефекти су и допринос одрживом економском развоју Републике Србије у целини.
VI. РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА ПО ХИТНОМ ПОСТУПКУ


Разлози за доношење овог закона по хитном поступку, сагласно члану 167. Пословника Народне скупштине („Службени гласник РС”, број 52/10), произлазе из чињенице да је издавање гаранције Републике Србије неопходно како би Јавно предузеће „Електропривреда Србије” Београд, као зајмопримац, а уједно и корисник зајма, што пре почело да користи средства по овом зајму. 
ИЗЈАВA О УСКЛАЂЕНОСТИ ПРОПИСА СА ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ

1. Овлашћени предлагач прописа - Влада 
            Обрађивач:    Министарство финансија 
2. Назив прописа

ПРЕДЛОГ ЗАКОНА О ДАВАЊУ ГАРАНЦИЈЕ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ НЕМАЧКОЈ      ФИНАНСИЈСКОЈ ИНСТИТУЦИЈИ KfW ПО ЗАДУЖЕЊУ ЈАВНОГ ПРЕДУЕЋА „ЕЛЕКТРОПРИВРЕДА СРБИЈЕ” (ПРОЈЕКАТ РЕХАБИЛИТАЦИЈЕ ХЕ ЗВОРНИК) 
3. Усклађеност прописа са одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Споразум), односно са одредбама Прелазног споразума о трговини и трговинским питањима између Европске заједнице, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Прелазни споразум) 
/
а) Одредба Споразума и Прелазног споразума која се односе на нормативну саржину прописа. 

Нема
б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума и Прелазног споразума
Нема
в) Оцена испуњености обавезе које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума

Нема
Не постоје одговарајући прописи Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност. 

Нема
г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума

Нема
д) Веза са Националним програмом за интеграцију Републике Србије у Европску унију

Нема
4. Усклађеност прописа са прописима Европске уније

а) Навођење примарних извора права ЕУ и усклађеност са њима - Нема
б) Навођење секундарних извора права ЕУ и усклађеност са њима - Нема
в) Навођење осталих извора права ЕУ и усклађенст са њима - Нема
г) Разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност - Нема
д) Рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености прописа са прописима Европске уније - Нема
5. Уколико не постоје одговарајући прописи Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност треба констатовати ту чињеницу. У овом случају није потребно попуњавати Табелу усклађености прописа.

Не постоје одговарајући прописи Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност.

6. Да ли су претходно наведени извори права ЕУ преведени на српски језик? 
Не
7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик ЕУ? 
Не

8. Учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености. 
У изради Предлога закона нису учествовали консултанти.
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